
Missa Baumeister – Taizé-Abend
 Frère Roger, † 16. August 2005, Taizé · St. Nikolaus, Bitz · Rufe zum Mitsingen

(Silbentrennung für Karaoke) · Herzstück: Dona nobis pacem

01 · Eröffnung – Einzug: Non nobis, Domine

LA Lux in te-ne-bris lu-cet

DE Licht scheint in der Fins-ter-nis

FR La lu-miè-re luit dans la nuit

LA Non no-bis, Do-mi-ne, non no-bis, sed no-mi-ni tu-o da glo-ri-am

DE Nicht uns, o Herr, nicht uns, son-dern dei-nem Na-men gib die Eh-re

FR Non pas à nous, Sei-gneur, non pas à nous, mais à ton nom donne la gloi-re

02 · Kyrie

LA Ky-ri-e e-lei-son, Chri-ste e-lei-son

DE Herr, er-bar-me dich, Chris-tus, er-bar-me dich

FR Sei-gneur, prends pi-tié, ô Christ, prends pi-tié

03 · Gloria

LA Glo-ri-a in ex-cel-sis De-o, et in ter-ra pax

DE Eh-re sei Gott in der Hö-he, Frie-de auf Er-den

FR Gloire à Dieu au plus haut des cieux, paix sur la ter-re

LA Non no-bis, Do-mi-ne, non no-bis, sed no-mi-ni tu-o da glo-ri-am

DE Nicht uns, o Herr, nicht uns, son-dern dei-nem Na-men gib die Eh-re

FR Non pas à nous, Sei-gneur, non pas à nous, mais à ton nom donne la gloi-re

LA Do-na no-bis pa-cem

DE Gib uns dei-nen Frie-den

FR Don-ne-nous ta paix

04 · Lesung – Orgelteppich (Platz für Uwe)

LIVE: Uwe liest. Der Teppich darf jederzeit ausgeblendet werden; er klingt nach 6:00 von selbst aus.

05 · Halleluja

LA Al-le-lu-ia, al-le-lu-ia

DE Hal-le-lu-ja, lobt den Herrn

FR Al-lé-lu-ia, chan-tez Dieu

06 · Stille – Glocke

Zu Beginn der Stille abspielen; ca. 5 Min. Stille LIVE; zum Ende erneut abspielen

06b · Das Erbe im Wald – für Winny und Winfried

Bei Car-nac, wo die Stei-ne stehn,

zog einst ein Al-ter in den Wald,

er nahm kein Gold und nahm kein Schwert,

nur Lie-der, die er lei-se sang.

Er schrieb kein Wort auf Stein und Haut,

er gab es wei-ter Mund zu Mund,

in Sa-gen, die am Feu-er gehn,

in Ver-sen für das Kind im Arm.

Und wer heut durch die Ei-chen geht,

hört noch den Klang im Blät-ter-dach:

Das Er-be lebt, so-lang man singt,

für Win-ny und für Win-fried wach.

Kehrvers:



LA Quod sil-va ser-vat, can-tat car-men

DE Was der Wald be-wahrt, das singt das Lied

FR Ce que gar-de la fo-rêt, le chant le dit

07 · Credo-Ruf – Ubi caritas

LA Cre-do in u-num De-um

DE Ich glau-be an den ei-nen Gott

FR Je crois en un seul Dieu

LA U-bi ca-ri-tas et a-mor, De-us i-bi est

DE Wo Gü-te und Lie-be sind, da ist Gott

FR Où sont l'a-mour et la cha-ri-té, Dieu est là

08 · Sanctus

LA Sanc-tus, sanc-tus, sanc-tus Do-mi-nus De-us

DE Hei-lig, hei-lig, hei-lig ist Gott, der Herr

FR Saint, saint, saint le Sei-gneur, Dieu de l'u-ni-vers

LA Ho-san-na in ex-cel-sis

DE Ho-san-na in der Hö-he

FR Ho-san-na au plus haut des cieux

09 · Agnus Dei – Dona nobis pacem

LA Ag-nus De-i, mi-se-re-re no-bis

DE Lamm Got-tes, er-bar-me dich un-ser

FR A-gneau de Dieu, prends pi-tié de nous

LA Do-na no-bis pa-cem

DE Gib uns dei-nen Frie-den

FR Don-ne-nous ta paix

10 · Vaterunser-Ruf

LA Pa-ter nos-ter, ad-ve-ni-at reg-num tu-um

DE Va-ter un-ser, dein Reich kom-me

FR No-tre Pè-re, que ton rè-gne vien-ne

LA A-men, a-men

DE A-men, a-men

FR A-men, a-men

11 · Epitaph für Frère Roger

LA Pax ti-bi, fra-ter, in lu-ce Do-mi-ni

DE Bru-der Ro-ger, ruh in Frie-den

FR Frè-re Ro-ger, re-po-se en paix

12 · Sendung und Segen – Auszug: Pax vobiscum · Non nobis

LA Pax vo-bis-cum, i-te in pa-ce

DE Frie-de sei mit euch, geht in Frie-den

FR La paix soit a-vec vous, al-lez en paix

LA Non no-bis, Do-mi-ne, non no-bis, sed no-mi-ni tu-o da glo-ri-am

DE Nicht uns, o Herr, nicht uns, son-dern dei-nem Na-men gib die Eh-re

FR Non pas à nous, Sei-gneur, non pas à nous, mais à ton nom donne la gloi-re

LA Be-ne-di-cat vos om-ni-po-tens De-us

DE Es seg-ne euch der all-mäch-ti-ge Gott

FR Que Dieu tout-puis-sant vous bé-nis-se

LA Do-na no-bis pa-cem

DE Gib uns dei-nen Frie-den

FR Don-ne-nous ta paix



13 · Nachspiel – Vollendung des Baumeisters

Auszug; darf ausgeblendet werden

Epitaph für Frère Roger

Frère Roger, † 16. August 2005, Taizé

FRATER ROGERIUS · MCMXV – MMV · SERVUS PACIS ET

RECONCILIATIONIS · LUX EIUS MANET

Frère Roger (Roger Schutz), 12. Mai 1915 – 16. August 2005. Er gründete die Gemeinschaft von

Taizé, ein Ort des Vertrauens für Menschen aus allen Ländern und Kirchen. Sein Leben: Versöhnung,

Einfachheit, Freude. Sein Licht bleibt.

Frère Roger (Roger Schutz), 12 mai 1915 – 16 août 2005. Fondateur de la communauté de Taizé, lieu

de confiance pour des jeunes de tous les pays et de toutes les Églises. Sa vie : réconciliation,

simplicité, joie. Sa lumière demeure.

Sentenzen

Dum spiro, spero. – Solange ich atme, hoffe ich.

– Tant que je respire, j'espère.

Omnia vincit amor. – Die Liebe besiegt alles. –

L'amour triomphe de tout.

Pax optima rerum. – Der Friede ist das beste der

Dinge. – La paix est le meilleur des biens.

Festina lente. – Eile mit Weile. – Hâte-toi

lentement.

In necessariis unitas, in dubiis libertas, in

omnibus caritas. – Im Notwendigen Einheit, im

Zweifel Freiheit, in allem Liebe. – Dans l'essentiel

l'unité, dans le doute la liberté, en tout la charité.

Ubi focus ardet et poculum circumit, hospes

fit amicus. – Wo das Feuer brennt und der Krug

kreist, wird der Fremde zum Freund. – Là où le

feu brûle et la cruche circule, l'étranger devient

ami.

Vicus qui cantat murum non eget. – Ein Dorf,

das singt, braucht keine Mauer. – Un village qui

chante n'a pas besoin de muraille.

Prius panem divide, deinde sententiam. – Erst

das Brot teilen, dann die Meinung. – D'abord

partager le pain, ensuite son avis.

Rufe und Melodien neu komponiert (Fidelio für Uwe Rosenkranz). Lateinische liturgische Texte

gemeinfrei. Pax vobiscum.


